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3ACOBH IPOHII Y TOBICTI JUK. JUKEPOMA "THREE MEN IN A BOAT" TOPISI JIICHSIKA TA
POJNCJIABA JTIOIIEHKA

Cmamms npucesiuena npooaemi IiHe8icmu4HOi npupoou ipoHii, a came MOBHUX 3ac00i6 peanizayii pisHUX munie

ipoHii 6 Xy0odicHboMY mekcmi. 3a ochogy docniddicenns 63amo nogicmu J{oic. Jrcepoma "Three Men in a Boat"

ma it ykpaincokuil nepexnad. Yci eusgneni y meopi unaoku axmyanizayii ipoHii npoananizoeano ma nooileHo
Ha 2Py, 340eAHCHO IO MO0, AKUMU 30COOAMU 80HA OYIA BUPAdICEHA.

V cydacHiii JiHTBICTHIIN ipOHisT pO3TIAAAETHCS K CTHIETBOPYA prca TEKCTY, Ka MOke OyTH peaizoBaHa HA
PI3HHX MOBHHX PiBHSIX, BiJl OJMHHYHOTO CJIOBA, BHCJIOBIIIOBAHHS IO MUJIICHOTO MIiHITEKCTY B 00OB'SI3KOBOMY
KOHTEKCTyaJlbLHOMY OTOYeHHI. Bemnke 3HAYeHHS KOHTEKCTY IS JEKOAYBaHHS 1pOHII 3yMOBIIOE i
IHTEJIEKTYaJi3M 1, K HACIiOK, 3pOCTaHHsI 11 Bark y Cy9aCHOMY MHCTEIITBI, PO3IIMPEHHS 3ac00iB 1 MeXaHi3MiB ii
peamizarii y XyI0KHiX TeKcTax. [poHis, 3BOJISTYHN ABA TUTAHU B MMAPAAOKCAIBHIN CYIIepeYHOCTI, IPEICTABIISAE pedi
B HE3BUYHOMY, HOBOMY PaKypcCi, CTBOPIOE €EeKT BiIIy)KEHHS, MiABUIIYE iHTEpeC KOMYHIKAHTIB J0 MpeaMeTa
IpOHIYHOI OLIIHKM, BU3HAYA€ LIHHICHY OPIEHTALIO, CHPUIIOYN MEPETBOPEHHIO MPOTUPIYYS HA TBOPUYHMH MOIIYK
ineasry. Y 1IpOMYy KOHTEKCTI 3HA4HOI Baru il akTyaJbHOCTI HaOyBa€ aHaji3 MOBHHUX 3acO0iB IpOHIYHOCTI B
AHMIIACHKIN XyOXHIN MPOo3i.

AKTYaJbHICTh JTOCTiUKeHHSI 3yMOBIIIOETHCS IIOTPEOOIO JIHIBICTUYHOIO BHBUCHHS MOBHHUX 3ac00iB
peadizanii pi3HUX THHIB ipOHII B XyIOKHBOMY TEKCTi.

MeToro cTaTTi € BUSBICHHS MOBHHX 3ac00iB peamisauii ipoHii B moBicti [[x. Jxepoma "Three Men in a
Boat" Ta ix BiqnoBimHUKIB y Tiepekiai TBopy, saiicnenomy 0. Jlicasxom ta P. JlorieHKOM.

ITuranHs Tpo cTartyc ipoHii K OFHOTO i3 3ac00iB KOMIYHOTO Yy JiTeparypi, ii JIHTBICTHYHA TPUPOJA,
MEXaHiKa YTBOPEHHS JI0 TEMEPIlIHBOTO Yacy € OMHUMHU i3 HaHOUIbII CKIQJIHHUX 1 HEPO3POOICHHUX, X04Ua MepIe
BHU3HAYEHHS 1pOHIil 1aB 1e ApiCTOTENb: 1€ TAKUH BHUJ CMIIITHOTO, KOJW MH TOBOPHMO iHAKIIIE, HiX BiT4yBaEMO
[1: 83]. Lle MOSACHIOETBCS THM, IO ipOHIisA PO3MIIANAETHCA HE JMIIE AK 3aci6 uM crocib, a W SAK oxuH i3
KOMITOHEHTIB €CTETUYHOI KaTeropii KOMiuHOro — came Tak ii Bu3Haudae Apicroresns. Tak, ipoHis Moxe OyTH
peanizoBaHa y pi3HHX MOBHHX BifIpi3Kax — Ha PiBHi CJIOBa i CIIOBOCHONYYeHHS (MiKPOKOHTEKCT), (hparMeHTa
TeKCTy (MAaKpPOKOHTEKCT) Ta LIJIOro TBOPY (MErakOHTEKCT), MOCTYIIOBO MEPETBOPIOIOYKCH i3 BUPA30BOTO 3aco0y
MOBH Ha IIHPOKY 3arajJbHOCEMIOTHYHY i €CTETECTHYHY KaTeropito [2].

3apa3 NpUHUHATO PO3PI3HATH JIBa THIM IpOHIi: IPOHIIO SK CTHJIICTHYHUH NPUHOM Ta IpOHIIO SIK KaTEropiro
TekcTy. Y poboTax MOCIiAHMKIB BOHH HA3WBAIOTHCS MO-Pi3HOMY: siBHA 1 mpuxoBaHa [3: 16], curyatuBHa i
acoriatiBHa [4], KOHTEKCTyaJdbHA 1 TEKCTOYTBOpIOOYa ipoHis [5]. V 6aratboxX MOCHIIKEHHSX 31 CTHIICTHKH
YTBEPIMJIOCH TPAKTyBaHHS ipOHIi SK CTHJIICTUIHOTO NMPUHOMY, 3aCHOBAHOTO Ha TPOTHCTABIEHHI MPAMHUX Ta
MIEPEHOCHUX 3HAY€Hb CJIOBA, TOOTO Ha aHTU(PA3UCHUX BimHOMICHHsAX. Tak, 3a Bu3HaueHHsM [. P. "anbpnepina,
IpOHIS —Il€ CTWIICTHYHUH TNpUHOM, 3aCHOBAHWUN Ha OJHOYACHIM peaizamii IBOX JIOTIYHMX 3HAYCHD —
CJIOBHUKOBOTO 1 KOHTEKCTYAJILHOIO, ajie O0OMIBA IIi 3HAYEHHs CTOSATH B OMO3MIIii OJuH 10 oxHoro [6: 146-148].
OpnnHak 6arato JOCHIHUKIB BBaKAalOTh, IO ipOHII0 HE MOXXHA 0OMEXYBaTH aHTH(PA3UCHUMH BiIHOIICHHSIMHU,
o HeoOXimHe mocmimkeHHs Outbin ckiaagHux ii dopm [7: 10]. I3 HaiGimpm wikaBux poOIT YKpalHCHKHX
JOCIiAHUKIB BapTo BuaumTH npanto P. CemkiBa "Iponiuna crpykrypa". Ha ioro nymky, y 6araTbox BUIaiKax
ipoHis —11e O1NIbII, HIX NMPOCTO "NMpUXOBaHa ycMilKa", TOOTO ipOHIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS, SIKE CHIPSIMOBYETHCS Ha
(hopMyITIOBaHHS OLIHHUX BUCHOBKIB 200 CTBOPEHHS! KOMIYHUX CHUTYalil i 3arajloM BUXOJAUTD 11032 BY3bKi MEXi
omuHOYHOTO Tpomy [8: 122]. IpoHis mocTae ast Hac, HePeayCiM, sIK Croci0 IHAKOMOBJIEHHS, & OTXKE — K MPaBO
IHAKOMHUCJICHH, SIK IPaBO caMOl MOXIIMBOCTI CyMHIBY i cBoOoau ayMku [8: 5]. Cepen 3apyOixKHUX JAOCTIAHUKIB
ocobmBoi yBaru 3aciyrosye npaus JI. Miokke "The Compass of Irony'Y miii aBrop nae HaiGiIbII TIOBHY Ta
JIETAIbHY KJIacuQikaIliio criocobiB yTBOPEHHS Ta BUIIB ipOHii, BUIUISIFOYH TPU CTYIICHI Ta YOTUPH POPMHU ipOHii
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(grades and modes) [H.cebiuno mociimpkyoun BepbanbHy ipoHito y cBoix mpausx, C. I. [loxoaHs BH3HaumIa
JIEKCHYHI, CHHTAKCHYHI 1 TeKCTOBI 3acobu peanizauii ipoHii [4].

AHaJi3 ipOHIYHUX TEKCTIB 3 Pi3HUMHU THUIIAMH OTIOBiJIi CBiYUTH MPO T€, IO aBTOPCHKA IMO3HILIS BUABIISETHCS
3a JIONMOMOTOI0 THX CaMHUX 3aco0iB, aje 3HAYCHHS 1X y pi3HUX TEKCTax HEPiBHOLIHHE. Y TEKCTaX, HAITMCAaHUX BiJI
3-01 0co0H, TOMIHYIOYHM 3aCO00M BUPAXKCHHS IPOHIYHOI MO3HUIIIT € IEPCOHAKHE MOBJICHHS Ta XyIOXHI IeTali B
aBTOPCHKMX KOMEHTapsX. Y TEKCTaX, HamucaHuxX Bixm 1-0i1 ocobu, sk y TBopi k. JkepoMma, moMiHyrounM
3ac000M BHPa)XKCHHS ipOHIYHOI MO3MIIiT aBTOpa € aBTOPCHKE MOBJICHHS. XapaKTEPHOIO O3HAKOIO CTHIIIO TIOBICTI
IIx. Irxepoma "Three Men in a Boaté neBennka KijgbKicTh 3aC00iB, 10 MPSIMO BUPAXKAIOTh HEFATUBHY OL[HKY.
BusnavanpHOO pucoro crwiro JDk. [bkepomMa € IMIUTIOUTHA [epeada HEraTUBHOI OI[IHKH, HACMIIIKH,
3aCyJPKEHHS Ieposi, IIEBHOTO SIBUILIA.

[poananizyeasmu mnosicte [x. Jokepoma "Three Men in a Boat’ra #ioro ykpaiHChKuil mepekian, Mu
BUSBIIA BCl BHIIQJKH peaii3allii ipoHil Ta MOAUTHIM iX Ha TPYIH 3aJCKHO Bif TOrO, SIKUMH 3aco0amMH BOHA
BUPAXCHA.

Jlo mepIioi rpynu Hajiexath BUMIAIKH, KOJU CUTyaTUBHA iPOHIS aKTYalli3yEThCS METOIOM IOETHAHHS 3aC001B
JIEKCUIHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO MOBHOTO piBHIB. Ile mposiB omHi€el 3 BaKIMBUX OCOOJHMBOCTEH SBHUINA ipOHii,
ajpKke ISl CTBOPEHHS IpOHIYHOTO €(eKTy JICKCWYHI OJWHHWIN TIOBHHHI BIIMBATHCS Y CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH
neBHOTO TUMy. Hampukian, yxke Ha oYaTKy TBOPY, KOJHM TOJIOBHUH Tepoit 3raaye cBii moxix g0 bpurancpkoro
MYy3€l0, BITIyBa€ThCSl TOHKA ipOHisl Y pO3IOBii aBTOpA:

| felt ratherhurt about this at first; it seemed somehow taatsort of slight Why hadn't | got housemaid’s
knee? Why this invidious reservation®fter a while, however, less grasping feelings/piled. | reflected that |
had every other known malady in the pharmacology]l hgrewless selfish and determined to do without
housemaid’s kne¢l1: 10-11]- Crepuy s nasims obpasuscs, 60 6iouys y ybomy axyco 3neeazy. Yomy meni ne
dicmanoca paxy caxcompycie? 3a siwjo maxa Ouckpuminauia? Ane mpoxu nepezoos 6 MeHi 631U 2opy
ckpomHiwi nouymms. A nooymas, wjo é mMeHe € 6ci iHuii XgOpoOU, 8I0OMI MEOUYUHI, | BUDIUIUG, WO He2apHO Oymu
maxum xHeaorzoro. O6itidyce i 6e3 mozo paxy caxcompycis [11: 16].

TyT cuTyaTHBHA ipOHIS pealmi3yeThCs Y MeKaX MaKpPOKOHTEKCTY, 3aBISKA YOMY HETaHHO YCBiIOMITIOETHCS
yuradeM. JIjis akTyaizamii ipoHii BAKOPUCTOBYIOTHCS 3aCO0M SIK JIEKCHYHOTO (CII0BO, CIIOBOCIIONYYEHHS), TaK i
CHHTaKCHYHOTO DiBHiB. BUKOpHUCTaHHS TakMxX JIEKCHYHHUX OIUHHUIG, K hurt (o6pasusca) ta a sort of slight
(smesaza), a takox puropuunux mmranb Why hadn't | got housemaid’s kne€2omy meni ne dicmanocs paxy
caxcompycig?) ta Why thisinvidious reservatiod (3a siwo maxa ouckpuminayin?), ski IMIUTIIATHO BUPAKAIOThH
cy0’ EKTUBHY MOJAIILHICTh, 30BCIM HE MOKIWKaHe TIOKa3aTH Bia4yail repos Bif TOTO, IO BiH HE 3HAWIIOB y cebe
O3HaK IIe OJHi€l XBOpPOOH, HA Jojady N0 LIJOT0 CIIMCKY HEAYT, KW BiH y)Ke BUSBHB, a CKOpIlIe ipOHIUHE
CTaBJICHHSI Teposi 710 CTaHy CBOTO 3JJ0POB’s. Y LUX PAJKaxX MOXHA IPOCTEKUTH BIAUYTTS NPUPEUEHOCTI i TOBHY
BizcyTHicTh Hamil. CrnoBocmonyuenHs invidious reservationmepenaerbcsi yKpaiHCBKUMH TMEpeKIagadaMu sIK
ouckpuminayis. 1le cnoBo € ropuanyHuM tepMiHoM. [loTparisioun B HeBiANOBIMHUHN, "dyXuil" ili KOHTEKCT, IS
CTWIICTEMA IIepe/ia€ IpOHIYHE CTaBIECHHS TIepost 10 300paxkyBaHoro. CTBOpPEHHIO IpOHII CIpHS€E TaKoX
BUKOPHCTAHHS B yKpalHCBKOMY TE€pEKiIai CloBa Jcadioed, sIKe TIepeae 3HEBaXIIMBE CTABICHHS; B OPUTiHAII XK
Bupas less selfiskoscim He roBOpUTE NP0 €r0i3M repos.

OkpeMy TpyIly CTaHOBJIATH BWITAJIKH, J€¢ CHUTYyaTHBHA IpOHIS peani3yeTbcs HAa CHHTAKCUYHOMY piBHI 3a
JIOTIOMOTOI0 BCTaBHUX KOHCTPYKIiK. IIpoumocTpyeMo 1ie emi30[0M, KOJM TOJIOBHI Tepoi IUTaHyBalIu
CBOIO ITOJIOPOXK:

George said: "Let's go up the river." He said wedd have fresh air, exercise and quiet; the comista
change of scene would occupy our mifidsluding what there was of Harris’s and the hard work would give
us a good appetite, and make us sleep @1 19]. —/lorcoposc sanpononysas: — Jlasaiime noniugemo 620py
Temsor. I nosichug, wo moodi 8 Hac 6yde 00CXouy i C8ixH020 NOGIMPsL, I PyXy, i CHOKOW; NOCMINHA 3MIHA
Kpaesudig possilogamume Oymxu (Hasimv mi, axi 3naiudymoca ¢ Iapicositi 20106i); a namomuswucey 6i0
secayeansi, mu 00ope icmumemo i we kpawe cnamumemo [11: 26].

Tyt BcraBue peuenns including what there was of Harris{gasims mi, sixi snatioymocs ¢ Iapicosiii 20106i)
peaii3dye CUTyaTHBHY ipOHiII0 Ha CHHTaKCUYHOMY piBHiI. KOHTpacTHE 3icTaBlieHHS BHCJIOBJICHHS i3 BCTaBHHM
pEUYCHHAM 3MIHIOE HOro CeMaHTHKy, HaJae TEKCTy Cy0' €KTHBHO-OIIHHOT MOJQIBLHOCTI — HACMIIIKH,
MIPUXOBAHOTO TTy3yBaHHA HaI [apicoM, 00 K, CyISTIH 31 CIIiB T€pOs, TOJI0OBa HOTO TOBAPHIIIA PiJIKO 3alHATA XO0U
SKAMHUCH TyMKaMHU.

Oco0nMBO MiKaBUMH, HAa HAIly OyMKY, € BUIAJKH, KOJW CHUTyaTHBHA IpOHIS aKTyalli3yeThCs 3acobaMu
JIEKCMYHOTO MOBHOTO PiBHS, 30KpeMa IPH BHKOPHCTaHHI OKCHMOpPOHY. Po3risiHeMo ermizon, e ONMMCYEThCA
MOHEBIPSIHHS TOJIOBHUX T'epOiB y IOIIyKax HOYIBNI. Yci 3akianu Oyld IEpernoBHEHi, 1 jumie oxHa 6adycs
JIaCKaBO 3aIPONOHYBaa MPOBECTH X 0 CBOET 3HAHOMOT, sIKa YacoM 3/7a€ KIMHATH:

This old woman walked very slowly, and we were tyvarinutes getting to her lady friend's. Sirdivened
the journey by describing to us, as we trailed glotine various pains she had in her b&tR: 135].— Fa6ycs
Jiedge nepecmasnana Hoau, i 00 it 3Hauomoi mu Oitiwau axc 3a 06adyams Xeunun. JJopocoro cmapenvka 6asuna
Hac, po3nogioaiouu, sk y Hei boaums cnuxa ma nonepex [11: 151].
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V3yanbHe 3HauenHs cinosa enliven (‘make something more entertaining, interesting, ppealing) —s
yKpaiHcbkOMy mepeknani Oasumu (posganxcamu uum-He6yOv') —y 1UBOMY KOHTEKCTI HabyBae pi3ko
MIPOTHIICKHOTO 3a0apBIEHHS, OCKUILKM aBTOpP Ma€ Ha METi CKa3aTH, IO TPhOM TOBapHIIaM OyJIOo 30BCIM He
IIKaBO CIIYXaTH I1i PO3TOBIli, BOHH iM HAOPHIIH.

Mu BUIUTHIIN B OKpEMY TPYITY BUTIAAKH, 1€ ipOHIsS peali3y€eThes 3a JOMOMOTOI0 TPAHCTIO3HIT CHHTAKCUIHUX
cTpykryp (Ui pedeHHs MOKHA Ha3BaTH HEMPSIMUMH BHCJIOBIIOBAHHAMHM, OCKIUIBKH iX (OpMaabHUN IIIaH
BUPAXEHHS HE 301iraeThCs 3 IIAHOM 3MicTy). JIJIs IPUKIIaay pO3IIITHEMO HACTYIIHHUH €301

| took my ticket, and marched proudly up the platfowith my cheeseth)e people falling back respectfully
on either side[10: 39]. —4 6356 ksumok i 20pdo NONPIMY8a8 HA Nepon, Hecyuu ceit cup. JTrou wanooaueo
poscmynanucs nepedi muoro [10: 47].

3aco0oM, 3a JIONOMOIOI0 SIKOTO aKTyalli3yeThCs IpOHIsl B IIbOMY KOHTEKCTI, € TPAHCIIO3HLIiS CHHTAKCHYHOT
CTPYKTYpPH, aJUKE BUJUICHE PEUCHHS Ma€ 30BCIM iHIIE 3HA4YCHHs. IMIUTIIMTHUI 3MiCT NONATae B HACTYHHOMY:
JIOJY Ha TIEPOHI MIBUAKO PO3CTYINAIKCS Iepe] repoeM, OCKIIbKH HIXTO HE MIr BUTPUMATH JKaXJIMBOTO 3amaxy
cHpY, SKHH BiH HiC.

BapTto okpeMo BUAUINTH ipOHit0, BUPAXKEHY 3a JOTIOMOTOI0 CTPYKTYPHOT CHHTAKCHYHOT KOHBEPTeHITil, Y sAKiit
ipOHIYHUH e(eKT BUHUKAE 3aBISKU CKJIAJIaHHIO, HAPOIyBaHHIO ekcrpecii. Hampuknan, Ha modaTKy TPEThOTO
po3ainy aBTop 3ranye cBoro asjabka [lomkepa, sKuil 34dHSIB y JOMI METYILIHIO, BapTO OYJIO HOMY B3SITHCS 3a
OyIb-sIKe JTIIT0:

"Oh, you leave that to me. Don't you, any of yoorrywyourselves about that. I'll do all that." Anlden he
would take off his coat, and begin. He would sdveddirl out for sixpen'orth of nails, and then awfethe boys
after her to tell her what size to get; and, frdmatt he would gradually work down, and start theolghhouse
[10: 29]. —lHonuwme ye Oino na mene. Hixmo npo nei ne oymatime i ne mypoyimecs. A cam yce 3pobno. Tooi
ckudae nioxcak i b6epemvcsi 00 Oina. Hacamnepeo, nocunae nokoigky xynumu Ha niguiuninea yesixig, mooi
KOMpo2ocs i3 XI0nyié HAB3002IH 3a Hel0 —CKA3amu, sKuX 3a60inbwiKu; [ MAaxK, no4aguiu 3 ybo2o, NOMATY
cronomums i 3anpsdice 6 pobomy écix y domi [11: 35].

VYV 1upoMy BHMAAKY IpOHIYHHE CMECI CTBOPIOETHCSA y [Ba €TallM: y3arajdbHIOIoue cioBo begin
(B yKpalHCBKOMY IIEpeKiaji HOMy BIiANOBiZa€ CIIOBOCIONYYEHHS Opamucsi Oo Oira) o0ilsge OIuc
pEe3yJIbTATUBHOTO TPYJOBOrO Tpouecy sapka [lo/pkepa, ane HACTYIHE PEYSHHS PO3KPUBAE TaKUil HOro
3MICT, IO € 30BCiM MPOTHIICKHUM OUYiKYBaHHIO YUTada. ABTOp BUpaKaE MPUXOBAHY HACMINIKY HaJl HE3TaTHICTIO
JSIIbKa CaMOCTIHHO [OBECTH 10 NYTTS OYAb-sKy CHpaBy, HaBOASYM MPUKIA] 3 MOBCSIKACHHOTO J>KUTTS
fioro cim'i.

Omxe, 3acobamy akTyaii3alii CUTyaTHBHOI ipOHII y TBOpI BHCTYNAlOTh. TPAHCIO3MLIS CHHTAKCHYHHX
CTPYKTYp, IO Peati3yeThbCsi 3a MOMOMOTOK HEMPSIMHUX BHCIOBIIOBaHb (35 %0); 3ac00M JEKCHYHOIO MOBHOTO
piBHs —cioBa Ta crnoBocronydeHHs (23 %); BcraBHi koHCTpyKuUil (19 %); moeaHaHHs 3ac00iB JEKCHYHOIO Ta
CHHTAaKCHYHOTO MOBHHX piBHIB (17 %);putopuuti 3anutanus (6 %).

OkpiM 1BOTO, 3 METOI0 MOCHJICHHS IpOHIYHOTO e()eKTy y TBOPI HOPS/ 3 OCHOBHHMH 3aco0amu OyJIo BXKHTO
amosio (they're a-going to findStanley [10: 55] —Bouu eupsdocaiomvcs va poswyku Cmenni [11: 66] ), a
takox okcumopoH (beforewe jolly well all got drowned10: 142], ykpainceki nepekianadi He BAAIKUCS TYT JI0
OKCUMOPOHY — noku mu we ne nomonuaucy [11; 159];and all went merry as a funeral bell10: 39] —i ixanu
eeceno, mMoe y noxopouniit npouecii [11. 46], Tyr ipoHIUHMI CMHCI BUHHMKAE 3aBISIKH CIIOJYYEHHIO
KOHTPACTHUX  [OHATh, BHACHIOK YOr0  YTBOPIOETHCS ~ HOBA  CMHCIIOBAa  SIKICTh,  HECIOiBaHH
excripecuBHuii edekr; The pool under Sandford lasher, just behind thek,léx a very good place to drown
yourself in [10: 206] —Yopmopuii nusxcue Cendgopocwvroi epebni, 8iopaszy 3a wnio3om, — AKHAUKpawe micye
011 mozo, wo6 ymonumuce [11: 227], nebGesneune Miciie, & MOXXHA JIETKO BTOIMMTHCH, IPOHIYHO Ha3BaHE
aBropom a very good placésxnaiikpawe micye); peuenns you are all right(s mepexnani —i 6u comosenvki);
Mabymob, uoeen ... Oiliwo8 GUCHOBKY, WO MU HAOYMAIU 3A01s PO36AcU GUUHUMU 2APHEHbKE
camozybcmeo [11: 205] —The boat may possibly have come to the conclusidhat we had come out far
morning's suicide[10: 184] ).Oka3sioHanpHa Metadopa B OCTAHHBOMY BHIAJKY CIPHUSE CTBOPCHHIO ipOHii Ha
CHHTAKCUYHOMY DPiBHI. ABTOp TIIy3y€ HaJ BIACHOIO HEBMIJICTIO MigHIMATH BITPHIIO. YKpalHCHKI mepekamadi
JUIsL TIOCWJICHHS IPOHII BUKOPUCTAIN OKCHMOPOH, Z0 CKJaay SIKOTO BXOIHMTh MPUKMETHHK i3 3MEHIIYBaJIbHO-
TIECTJINBUM CY(DIKCOM -eHbK, 2apHeHbKke camocyocmeo, B TOW dac sk B opuriHaii Jx. [kepom oOMex HBCS
iMmenHHKOM Suicide

BucnoBku. Jlocmiausimu 3aco0y akTyaizamii ipoHii B OpHTriHam TBOPY Ta HOTO yKpaiHChKOMY TepeKiai,
MU WU BUCHOBKY, IIIO 3arajloM Iepekianadi BAaJUCs 0 TaKhuX jke 3aco0iB, 1o i aBTop moBicTi. Ha Hamry
JOyMKy, ocoOnuBicTIO mepeaadi ipowii y mosicti Ix. [)xepoma "Three Men in a Boat’ra ii ykpaincekomy
nepexnani FO. Jlicuska ta P. [louenka € Te, mo Bci 3aco0M Ta NPUHOMH TBOPEHHS iPOHIYHOTO CMHCILYy MAloTh
OJTHAKOBY CEMaHTHYHY OCHOBY Ta MEXaHi3M peajti3auii Sk B OpUriHaii, TaK i B EpeKIaii, i piko BUCTYIAIOTh y
TEKCTI 130JIbOBAHO BiJ 1HIIMX ipOHIETBIpHMX 3ac00iB. ToMy Iye dacTo BinOyBaeThCsl TICHA B3a€EMOJIs 3ac00iB
JIEKCUYHOT'O T4 CHHTAaKCUYHOT'O MOBHHUX DiBHIB.
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Marepian Hagiimos mo pemakiii 04.01. 2015p.

Kyiuxoea M. B., /Tumeun O.JI. Cpeocmea uponuu ¢ nosecme /loc. /[ocepomna "Three Men in a Boat" u ux
ananozu 6 nepesooe IOpus Jlucnaxa u Pooucnasa /louenka.

Cmamws nocesujaemcs npoobieme TUHSBUCMUYECKOU NPUPOObl UPOHUU, A UMEHHO A3bIKOGLIX CPeOCME
peanuzayui pasHbiX MUnos8 UPoHUul 8 Xy00lcecmeeHHOM mekcme. 3a OCHO8Y UCCIe008aHUs 83Amo nogecmy [ic.
Jocepoma "Three Men in a Boatii ee ykpaunckuii nepesod. Bce obnapysicennvle ciyuau akmyanusayuu upoHuu

NPOAHATUSUPOBAHBL U PA3OETIEHbl HA 2PYNNbL, 6 3AGUCUMOCTU O ThO20, KAKUMU CPeOCMEamuy OHA OblLid
BbIPAICEHA.

Zhuikova M. V., Lytvyn O. L. Ironic Devices in Jeme K. Jerome's Story "Three Men in a Boat" and thei
Counterparts in the Translation by Yurii Lisniak ath Rodyslav Dotsenko.

The article focuses on the linguistic nature ohiyand specifically on the language devices folémgnting

different types of irony in the fictional textsleédted as the base for the research is Jerome inie's "Three

Men in a Boat" and the Ukrainian translation ofAtll the discovered cases of irony actualizatioa analyzed
and divided into groups depending on what devicagwsed to convey it..
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